
I. Disposiciones generales

JEFATURA DEL ESTADO
5259 INSTRUMENTO de adhesión de 17 de enero de 1985, 

de España al Protocolo Facultativo del Pacto Interna­
cional de Derechos Civiles y Políticos, adoptado en 
Nueva York por la Asamblea General de las Naciona­
les Unidas, el 19 de diciembre de 1966.

JUAN CARLOS I 
REY DE ESPAÑA

Concedida por las Cortes Generales la autorización prevista en 
el artículo 94.1 de la Constitución y por consiguiente cumplidos los 
requisitos exigidos por la Legislación española, extiendo el presente 
Instrumento de Adhesión de España al Protocolo Facultativo del 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, adoptado por 
la Asamblea General de las Naciones Unidas el 19 de diciembre de 
1966. para que mediante su depósito y de conformidad con lo 
dispuesto en su artículo 8, España pase a ser Parte en dicho 
Protocolo.

En fe de lo cual firmo el presente, debidamente sellado y 
refrendado por el infrascrito Ministro de Asuntos Exteriores, con la 
siguiente reserva:

«El Gobierno español se adhiere al Protocolo Facultativo del 
Pacto Internacinal de Derechos Civiles y Políticos, interpretando el 
artículo 5, párrafo 2, de este Protocolo, en el sentido de que el 
Comité de Derechos Humanos no considerará ninguna comunica­
ción de un individuo a menos que se haya cerciorado de que el 
mismo asunto no ha sido sometido o no lo esté siendo a otro 
procedimiento de examen o arreglo internacionales.»

Dado en Madrid a 17 de enero de 1985.
JUAN CARLOS R.

El Ministro de Asuntos Exteriores,
FERNANDO MORAN LOPEZ

Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos

Los Estados Partes en el presente Protocolo,
Considerando que para asegurar mejor el logro de los propósitos 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos (en adelante 
denominado el Pacto) y la aplicación de sus disposiciones sería 
conveniente facultar al Comité de Derechos Humanos establecido 
en la parte IV del Pacto (en adelante denominado el Comité) para 
recibir y considerar, tal como se prevé en el presente Protocolo, 
comunicaciones de individuos que aleguen ser víctimas de viola­
ciones de cualquiera de los derechos enunciados en el Pacto,

Han convenido en lo siguiente:
Artículo 1

Todo Estado Parte en el Pacto que llegue a ser parte en el 
presente Protocolo reconoce la competencia del Comité para recibir 
y considerar comunicaciones de individuos que se hallen bajo la 
jurisdicción de ese Estado y que aleguen ser víctimas de una 
violación, por ese Estado Parte, de cualquiera de los derechos 
enunciados en el Pacto. El Comité no recibirá ninguna comunica­
ción que concierna a un Estado Parte en el Pacto que no sea pane 
en el presente Protocolo.

Artículo 2
Con sujeción a lo dispuesto en el artículo 1, todo individuo que 

alegue una violación de cualquiera de sus derechos enumerados en 
el Pacto y que haya agotado todos los recursos internos disponibles 
podrá someter a la consideración del Comité una comunicación 
escrita.

Artículo 3
El Comité considerará inadmisible toda comunicación presenta­

da de acuerdo con el presente Protocolo que sea anónima o que, a 
su juicio, constituya un abuso del derecho a presentar tales 
comunicaciones o sea incompatible con las disposiciones del Pacto.

Artículo 4
1. A reserva de lo dispuesto en el artículo 3, el Comité pondrá 

toda comunicación que le sea sometida en virtud del presente 
Protocolo en conocimiento del Estado Parte del que se afirme que 
ha violado cualquiera de las disposiciones del Pacto.

2. En un plazo de seis meses, ese Estado deberá presentar al 
Comité por escrito explicaciones o declaraciones en las que se 
aclare el asunto y se señalen las medidas que eventualmente haya 
adoptado al respecto.

Artículo 5
1. El Comité examinará las comunicaciones recibidas de 

acuerdo con el presente Protocolo tomando en cuenta toda la 
información escrita que le hayan facilitado el individuo y el Estado 
Parte interesado.

2. El Comité no examinará ninguna comunicación de un 
individuo a menos que se haya cerciorado de que:

a) El mismo asunto no ha sido sometido ya a otro procedi­
miento de examen o arreglo internacionales.

b) El individuo ha agotado todos los recursos de la jurisdic­
ción interna. No se aplicará esta norma cuando la tramitación de 
los recursos se prolongue injustificadamente.

3. El Comité celebrará sus sesiones a puerta cerrada cuando 
examine las comunicaciones previstas en el presente Protocolo.

4. El Comité presentará sus observaciones al Estado Parte 
interesado y al individuo.

Artículo 6
El Comité incluirá en el informe anual que ha de presentar con 

arreglo al artículo 45 del Pacto un resumen de sus actividades en 
virtud del presente Protocolo.

Artículo 7
En tanto no se logren los objetivos de la resolución 1514 (XV) 

de la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 14 de 
diciembre de 1960. relativa a la declaración sobre la concesión de 
la independencia a los países y pueblos coloniales, las disposiciones 
del presente Protocolo no limitarán de manera alguna el derecho de 
petición concedido a esos pueblos por la Carta de las Naciones 
Unidas y por otros instrumentos y convenciones internacionales 
que se hayan concertado bajo los auspicios de las Naciones Unidas 
o de sus Organismos especializados.

Artículo 8
1. El presente Protocolo estará abierto a la firma de cualquier 

Estado que haya firmado el Pacto.
2. El presente Protocolo está sujeto a ratificación por cualquier 

Estado que haya ratificado el Pacto o se haya adherido al mismo. 
Los instrumentos de ratificación se depositarán en poder del 
Secretario general de las Naciones Unidas.

3. El prresente Protocolo quedará abierto a la adhesión de 
cualquier Estado que haya ratificado el Pacto o se haya adherido al 
mismo.

4. La adhesión se efectuará mediante el depósito de un 
instrumento de adhesión en poder del Secretario general de las 
Naciones Unidas.

5. El Secretario general de las Naciones Unidas informará a 
lodos los Estados que hayan firmado el presente Protocolo, o se 
hayan adherido a él, del depósito de cada uno de los instrumentos 
de ratificación o de adhesión.

Artículo 9
1. A reserva de la entrada en vigor del Pacto, el presente 

Protocolo entrará en vigor transcurridos tres meses, a partir de la 
fecha en que haya sido depositado el décimo instrumento de 
ratificación o de adhesión en poder del Secretario general de las 
Naciones Unidas.

2. Para cada Estado que ratifique el presente Protocolo o se 
adhiera a él después de haber sido depositado el décimo instrumen­
to de ratificación o de adhesión, el presente Protocolo entrará en 
vigor transcurridos tres meses, a partir de la fecha en que tal Estado 
haya depositado su propio instrumento de ratificación o de 
adhesión.



Artículo 10
Las disposiciones del presente Protocolo serán aplicables a 

todas las partes componentes de los Estados federales, sin limita­
ción ni excepción alguna.

Artículo 11
1. Todo Estado Parte en el presente Protocolo podrá proponer 

enmiendas y depositarlas en poder del Secretario general de las 
Naciones Unidas. El Secretario general comunicará las enmiendas 
propuestas a los Estados Partes en el presente Protocolo pidiéndo­
les que le notifiquen si desean que se convoque una conferencia de 
Estados Partes con el fin de examinar las propuestas y someterlas 
a votación. Si un tercio al menos de los Estados se declara a favor 
de tal convocatoria el Secretario general convocará una conferencia 
bajo los auspicios de las Naciones-Unidas. Toda enmienda adopta­
da por la mayoría de los Estados presentes y votantes en la 
conferencia se someterá a la aprobación de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas.

2. Tales enmiendas entrarán en vigor cuando hayan sido 
aprobadas por la Asamblea General y aceptadas por una mayoría 
de dos tercios de los Estados Partes en el presente Protocolo, de 
confirmidad con sus respectivos procedimientos constitucionales.

3. Cuando tales enmiendas entren en vigor serán obligatorias 
para los Estados Partes que las hayan aceptado, en tanto que los 
demás Estados Partes seguirán obligados por las disposiciones del 
presente Protocolo y por toda enmienda anterior que -hubiesen 
aceptado.

Artículo 12
1. Todo Estado Parte podrá denunciar el presente Protocolo 

en cualquier momento mediante notificación escrita dirigida al 
Secretario general de las Naciones Unidas. La denuncia surtirá 
efecto tres meses después de la fecha en que el Secretario general 
haya recibido la notificación.

2. La denuncia se hará sin perjuicio de que las disposiciones 
del presente Protocolo sigan aplicándose a cualquier comunicación 
presentada, en virtud del artículo 2, antes de la fecha de efectividad 
de la denuncia.

Artículo 13
Independientemente de las notificaciones formuladas conforme 

al párrafo 5 del artículo 8 del presente Protocolo, el Secretario 
general de las Naciones Unidas comunicará a todos los Estados 
mencionados en el párrafo 1 del artículo 51 del Pacto:

a) Las firmas, ratificaciones y adhesiones conformes con lo 
dispuesto en el artículo 8;

b) La fecha en que entre en vigor el presente Protocolo 
conforme a lo dispuesto en el artículo 9, y la fecha en que entren 
en vigor las enmiendas a que se hace referencia el artículo 11;

c) Las denuncias recibidas en virtud del artúculo 12.
Artículo 14

1. El presente Protocolo, cuyos textos en chino, español, 
francés, inglés y ruso son igualmente auténticos, será depositado en 
los archivos de las Naciones Unidas.

2. El Secretario general de las Naciones Unidas enviará copias 
certificadas del presente Protocolo a todos los Estados menciona­
dos en el artículo 48 del Pacto.

En fe de lo cual, los infrascritos, debidamente autorizados para 
ello por sus respectivos Gobiernos, han firmado el presente 
Protocolo, el cual ha sido abierto a la firma en Nueva York, el día 
19 de diciembre de 1966.

ESTADOS PARTE
Barbados. 5 de enero de 1973. Adhesión.
Bolivia. 12 de agosto de 1982. Adhesión.
Canadá. 19 de mayo de 1976. Adhesión.
Colombia. 29 de octubre de 1969. Ratificación.
Congo. 5 de octubre de 1983. Adhesión.
Costa Rica. 29 de noviembre de 1968. Ratificación.
Dinamarca. 6 de enero de 1972. Ratificación (1).
Ecuador. 6 de marzo de 1969. Ratificación.
España. 25 de enero de 1985. Adhesión.
Finlandia. 19 de agosto de 1975. Ratificación.
Francia. 17 de febrero de 1984. Adhesión (2).
Islandia. 22 de agosto de 1979: Adhesión (3).
Italia. 15 de septiembre de 1978. Ratificación (4).
Jamaica. 3 de octubre de 1975. Ratificación.
Luxemburgo. 18 de agosto de 1983. Adhesión (5).
Madagascar. 21 de junio de 1971. Ratificación.
Mauricio. 12 de diciembre de 1973. Adhesión.
Nicaragua. 12 de marzo de 1980. Adhesión.

Noruega. 13 de septiembre de 1972. Ratificación (6). 
Países Bajos. 11 de diciembre de 1978. Ratificación (*).

(*) con extensión a las Antillas Neerlandesas

Panamá. 8 de marzo de 1977. Ratificación.
Perú. 3 de octubre de 1980. Ratificación.
Portugal. 3 de mayo de 1983. Ratificación.
República Centroafricana. 8 de mayo de 1981. Adhesión. 
República Dominicana. 4 de enero de 1978. Adhesión. 
República Unida de Camerún. 27 de junio de 1984. Adhesión. 
San Vicente y las Granadinas. 9 de noviembre de 1981. 

Adhesión.
Senegal. 13 de febrero de 1978. Ratificación.
Suriname. 28 de diciembre de 1976. Adhesión.
Suecia. 6 de diciembre de 1971. Ratificación (7).
Trinidad y Tabago. 14 de noviembre de 1980. Adhesión. 
Uruguay. 1 de abril de 1970. Ratificación.
Venezuela. 10 de mayo de 1978. Ratificación.
Zaire. 1 de noviembre de 1976. Adhesión.
Zambia. 10 de abril de 1984. Adhesión.

DECLARACIONES Y RESERVAS
(1) Dinamarca
«Con referencia al artículo 5, párrafo 2 (a), el Gobierno de 

Dinamarca hace una reserva con relación a la competencia del 
Comité para tener en cuenta una comunicación de un individuo si 
la materia ha sido ya tenida en cuenta bajo otros procedimientos 
de investigación internacional.»

(2) Francia
Francia interpreta el artículo 1 del Protocolo en el sentido de 

que concede al Comité la competencia para recibir y lomar en 
consideración comunicaciones de individuos sometidos a la juris­
dicción de la República Francesa que consideran víctimas de una 
violación por parte de la República de cualquiera de los derechos 
recogidos en el Convenio, resultantes bien de actos, omisiones, 
abatares o acontecimientos ocurridos después dé la fecha en la cual 
el Protocolo entró en vigor para la República o de una decisión 
relativa a actos, omisiones, abatares o acontecimientos después de 
esa fecha.

Con respecto al artículo 7, la adhesión de Francia al Protocolo 
Opcional no será interpretada en el sentido de que implique 
cualquier cambio en su posición en lo que atañe a las resolución a 
la que se refiere tal artículo.

Francia hace una reserva al artículo 5, párrafo 2 (a), especifican­
do que el Comité de Derechos Humanos no tendrá competencia 
para tomar en consideración una comunicación de un individuo si 
el mismo asumo está siendo examinado o ha sido examinado bajo 
otro procedimiento de arreglo o investigación internacional.

(3) Islandia
Islandia ... se adhiere al mencionado Protocolo con la reserva 

referente al artículo 5, párrafo 2, respecto a la competencia del 
Comité de Derechos Humanos para considerar una comunicación 
de un individuo si la materia está siendo examinada o ha sido 
examinada bajo otros procedimientos de arreglo o investigación 
internacional. Las otras disposiciones del Convenio serán inviola­
blemente observadas.

(4) Italia
La República de Italia ratificada el Protocolo Opcional del 

Convenio Internacional sobre Derechos Civiles y Políticos, bajo el 
entendimiento de que las disposiciones del artículo 5, párrafo 2 del 
Protocolo significan que el Comité que se crea por el artículo 28 del 
Convenio no tendrá en consideración, ninguna comunicación de 
individuos a menos que haya comprobado que el mismo asunto no 
es, ni ha sido examinado bajo otro procedimiento de arreglo o 
investigación internacional.

(5) Luxemburgo
Con la siguiente declaración:
«El Gran Ducado de Luxemburgo accede al Protocolo Opcional 

del Acuerdo Internacional sobre Derechos Políticos y Civiles en el 
entendimiento de que las disposiciones del artículo 5, párrafo 2 del 
Protocolo significan que el Comité establecido en el artículo 28 del 
Convenio no tendrá en consideración ninguna comunicación de un 
individuo a menos que haya comprobado que el mismo asunto no 
está siendo examinado o ha sido examinado ya bajo otros procedi­
mientos de arreglo o investigación internacional.»

(6) Noruega
Bajo la siguiente reserva al artículo 5, párrafo 2.
«... el Comité no tendrá competencia para considerar una 

comunicación de un individuo si el mismo asunto ha sio ya



examinado por otro procedimiento de arreglo o investigación 
internacional.»

(7) Suecia
Sobreentendiendo que las disposiciones del artículo 5, párrafo 2 

del Protocolo significan que el Comité de Derechos Humanos 
creado por el artículo 28 del mencionado Convenio, no tendrá en 
consideración ninguna comunicación de un individuo, a menos 
que haya comprobado que el mismo asunto no está siendo 
examinado o ha sido examinado bajo otro procedimiento de 
arreglo o investigación internacional.

El presente Protocolo entró en vigor de forma general el 23 de 
marzo de 1976, y para España el 25 de abril de 1985, de 
conformidad con lo establecido en su artículo 9 (2).

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 22 de marzo de 1985.—El Secretario general Técnico del 

Ministerio de Asuntos Exteriores, Fernando Perpiñá-Robert Peyra.

PRESIDENCIA DEL GOBIERNO
5260 ORDEN de 25 de marzo de 1985 sobre acceso 

mediante promoción interna al Cuerpo de Maestros de 
Arsenales de la Armada, adscritos al Ministerio de 
Defensa.

Excelentísimo señor:
El artículo 22.1 de la Ley 30/1984, de 2 de agosto, de Medidas 

para la Reforma de la Función Pública, establece, con carácter 
general, que las Administraciones Públicas facilitarán la promoción 
interna consistente en el ascenso desde Cuerpos o Escalas de grupo 
inferior a otras correspondientes de grupo superior, y que para ello 
los funcionarios deberán estar en posesión de la titulación exigida, 
reunir los requisitos y superar las pruebas que se fijen en la 
convocatoria correspondiente.

Asimismo determina que se reservarán a estos funcionarios 
hasta un 50 por 100 de las vacantes convocadas,

En su virtud, este Ministerio ha tenido a bien disponer:
Artículo 1.° Para participar en las pruebas de acceso al Cuerpo 

de Maestros de Arsenales de la Armada, adscrito al Ministerio de 
Defensa, se precisará estar en posesión de la titulación exigida para 
el grupo C, en su artículo 25 de la Ley 30/1984 [título de Técnico 
especialista, Maestría Industrial (T. Civiles) o equivalente expedido 
por la Armada de la especialidad a la que oposite], hallarse en 
situación de activo, servicios especiales, servicios en Comunidades 
Autónomas o supernumerario y tener una antigüedad de tres años 
en alguno de los Cuerpos o Escalas que a continuación se 
relacionan:

Los incluidos en la Primera Sección de la Maestranza de la 
Armada (a extinguir).

Los funcionarios del Cuerpo de Oficiales de Arsenales.
Todos aquellos funcionarios (con inferior titulación que la 

exigida) que pertenezcan bien a la Administración del Estado o a 
Organismos autónomos de la Administración Pública que se 
incluyan o no en Cuerpos o Escalas a extinguir. Deberán ejercer 
éstos, sus funciones en base a la titulación y conocimiento de 
Formación Profesional de primer grado.

Todos aquellos funcionarios (con igual titulación que la exigida) 
de carácter interino o contratados de colaboración temporal en las 
funciones correspondientes a los Cuerpos o Escalas de la Adminis­
tración del Estado o a Organismos autónomos de la Administra­
ción Pública, siempre que dichos servicios se hubieren iniciado 
antes del 23 de agosto de 1984, con independencia de que no se 
continuaren prestando en dicha fecha. Los afectados en este 
apartado deberán ejercer sus funciones en base a la titulación de 
segundo grado de Formación Profesional.

Art. 2.° En cualquier caso, los aspirantes al acreditar su 
titulación o sus conocimientos, deberá ser en el área de la 
especialidad a cuyas plazas se opte (no a ninguna otra).

Art. 3.° Los aspirantes que reúnan los requisitos de los 
artículos anteriores deberán superar las pruebas que, con carácter 
general y que por especialidad se establezcan para el acceso al 
Cuerpo de Maestros de Arsenales de la Armada, adscritos al 
Ministerio de Defensa.

Art. 4.° En cada convocatoria se reservará para los funciona­
rios que accedan a dicho Cuerpo mediante el sistema de promoción

interna hasta un 50 por 100 de las vacantes convocadas, de acuerdo 
con lo establecido en el artículo 22.1 de la Ley de Medidas para la 
Reforma de la Función Pública.

Art. 5.° Los aspirantes procedentes del sistema de promoción 
interna que superen las pruebas correspondientes, tendrán en todo 
caso, preferencia para cubrir las plazas vacantes de la respectiva 
convocatoria sobre los aspirantes que no procedan de este turno.

Lo que comunico a V. E. para su conocimiento y efectos.
Madrid, 25 de marzo de 1985.

MOSCOSO DEL PRADO Y MUÑOZ 
Excmo. Sr. Secretario de Estado para la Administración Pública.

5261 ORDEN de 25 de marzo de 1985 sobre acceso 
mediante promoción interna al Cuerpo de Oficiales de 
Arsenales de la Armada, adscritos al Ministerio de 
Defensa.

Excelentísimo señor:
El artículo 22.1 de la Ley 30/1984, de 2 de agosto, de Medidas 

para la Reforma de la Función Pública, establece, con carácter 
general, que las Administraciones Públicas facilitarán la promoción 
interna consistente en el ascenso desde Cuerpos o Escalas de grupo 
inferior a otras correspondientes de grupo superior, y que para ello 
los funcionarios deberán estar en posesión de la titulación exigida, 
reunir los requisitos y superar las pruebas que se fijen en la 
convocatoria correspondiente.

Asimismo determina que se reservarán a estos funcionarios 
hasta un 50 por 100 de las vacantes convocadas.

En su virtud, este Ministerio ha tenido a bien disponen
Artículo l.° Para participar en las pruebas de acceso al Cuerpo 

de Oficiales de Arsenales de la Armada, adscrito al Ministerio de 
Defensa, se precisará estar en posesión de la titulación exigida para 
el grupo D, en su artículo 25 de la Ley 30/1984 [título de Técnico 
auxiliar, Oficialía Industrial (T. Civiles) o equivalente expedido por 
la Armada de la especialidad a la que oposite], hallarse en situación 
de activo, servicios especiales, servicios en Comunidades Autóno­
mas o supernumerario y tener una antigüedad de tres años en 
alguno de los Cuerpos o Escalas que a continuación se relacionan:

Todos aquellos funcionarios (con inferior titulación que la 
exigida) que pertenezcan bien a la Administración del Estado o a 
Organismos autónomos de la Administración Pública que se 
incluyan o no, en Cuerpos o Escalas a extinguir. Deberán acreditar 
mediante certificación de los Centros donde ejerzan su trabajo, que 
éste se realiza con un contenido funcional similar al de alguna de 
las especialidades propias del primer grado de Formación Profesio­
nal.

Todos aquellos funcionarios (con igual titulación que la exigida) 
de carácter interino o contratados de colaboración temporal en las 
funciones correspondientes a los Cuerpos o Escalas de la Adminis­
tración del Estado o a Organismos autónomos de la Administra­
ción Pública, siempre que dichos servicios se hubieren iniciado 
antes del 23 de agosto de 1984, con independencia de que no se 
continuaren prestando en dicha fecha. Los afectados en este 
apartado deberán ejercer sus funciones en base a la titulación y 
conocimientos de primer grado de Formación Profesional.

Art. 2.° En cualquier caso, los aspirantes al acreditar su 
titulación o sus conocimientos, deberá ser en el área de la 
especialidad a cuyas plazas se opte (no a ninguna otra).

Art. 3.° Los aspirantes que reúnan los requisitos de los 
artículos anteriores deberán superar las pruebas que, con carácter 
general y que por especialidad se establezcan para el acceso al 
Cuerpo de Oficiales de Arsenales de la Armada, adscritos al 
Ministerio de Defensa.

Art. 4.° En cada convocatoria se reservará para los funciona­
rios que accedan a dicho Cuerpo mediante el sistema de promoción 
interna hasta un 50 por 100 de las vacantes convocadas, de acuerdo 
con lo establecido en el artículo 22.1 de la Ley de Medidas para la 
Reforma de la Función Pública.

Art. 5.° Los aspirantes procedentes del sistema de promoción 
interna que superen las pruebas correspondientes, tendrán, en todo 
caso, preferencia para cubrir las plazas vacantes de la respectiva 
convocatoria sobre los aspirantes que no procedan de este turno.

Lo que comunico a V. E. para su conocimiento y efectos.
Madrid, 25 de marzo de 1985.

MOSCOSO DEL PRADO Y MUÑOZ 
Excmo. Sr. Secretario de Estado para la Administración Pública.


